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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR #1 und #2
AllzweckLaufführungshülsen

Einleitung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR #1 und #2 AllzweckLaufführungshülsen entschieden hast. Diese Produkte
sind darauf ausgelegt, dir bei der Reinigung und Wartung von Feuerwaffen zu helfen und so optimale Leistung und
Sicherheit zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um dir
zu helfen, diese Produkte effektiv und sicher zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufführungshülsen vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende das Produkt nicht,
wenn es beschädigt ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, während du das Produkt
verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der Verwendung
der Laufführungshülsen.
Zwinge die Laufführungshülse nicht in den Lauf; sie sollte eng sitzen, aber kein übermäßiges Kraftaufwand
erfordern.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Laufführungshülse verwendest.
Richte die Feuerwaffe niemals auf dich selbst oder andere, während du das Produkt verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Sicherheit von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Reinigung.

Installation der Laufführungshülse:

Wähle die passende Größe der Laufführungshülse (SINCLAIR #1 oder #2) basierend auf dem Kaliber
deiner Feuerwaffe.
Richte die Laufführungshülse mit dem Lauf der Feuerwaffe aus.
Führe die Laufführungshülse vorsichtig in den Lauf ein, bis sie vollständig sitzt.

Verwendung der Laufführungshülse:

Befestige die Reinigungsstange an der Laufführungshülse.
Fahre mit dem Reinigungsprozess fort, wie für deine spezifische Feuerwaffe empfohlen.
Entferne nach der Benutzung die Laufführungshülse vorsichtig aus dem Lauf.

Nach der Benutzung:

Reinige die Laufführungshülse nach der Benutzung, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre die Laufführungshülse an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Laufführungshülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Anliegen zur Verwendung der SINCLAIR #1 und #2 AllzweckLaufführungshülsen besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
sind unsere obersten Prioritäten. Viel Spaß beim verantwortungsvollen Gebrauch deiner SINCLAIR
Laufführungshülsen!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR #1 and #2
AllPurpose Bore Guide Collars

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 and #2 AllPurpose Bore Guide Collars. These products are designed to
assist in the cleaning and maintenance of firearms, ensuring optimal performance and safety. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to help you use these products effectively and safely.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore guide collars for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Ensure that the working area is clean and free from obstructions while using the product.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using the
bore guide collars.
Do not force the bore guide collar into the barrel; it should fit snugly but not require excessive force.
Ensure that the firearm is unloaded before using the bore guide collar.
Never point the firearm at yourself or others while using the product.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools and materials for cleaning.

Installing the Bore Guide Collar:

Select the appropriate size bore guide collar (SINCLAIR #1 or #2) based on the caliber of your firearm.
Align the bore guide collar with the barrel of the firearm.
Gently insert the bore guide collar into the barrel until it is fully seated.

Using the Bore Guide Collar:

Attach the cleaning rod to the bore guide collar.
Proceed with the cleaning process as recommended for your specific firearm.
After use, carefully remove the bore guide collar from the barrel.

PostUse Care:

Clean the bore guide collar after use to remove any residue or debris.
Store the bore guide collar in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the bore guide collars in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any additional questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR #1 and #2 AllPurpose Bore Guide
Collars, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your SINCLAIR bore guide collars responsibly!



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Collares
de Guía de Cañón SINCLAIR #1 y #2

Introducción
Gracias por elegir los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1 y #2. Estos productos están diseñados para ayudar
en la limpieza y mantenimiento de armas de fuego, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para ayudarte a utilizar estos productos de
manera efectiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los collares de guía de cañón en busca de daños antes de usarlos. No los uses si están
dañados.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones mientras usas el producto.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar los
collares de guía de cañón.
No fuerces el collar de guía de cañón en el cañón; debe ajustarse de manera ceñida pero no requerir fuerza
excesiva.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el collar de guía de cañón.
Nunca apuntes el arma de fuego hacia ti mismo o hacia otros mientras usas el producto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y la seguridad de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la limpieza.

Instalación del Collar de Guía de Cañón:

Selecciona el collar de guía de cañón del tamaño adecuado (SINCLAIR #1 o #2) según el calibre de tu
arma de fuego.
Alinea el collar de guía de cañón con el cañón del arma de fuego.
Inserta suavemente el collar de guía de cañón en el cañón hasta que esté completamente asentado.

Uso del Collar de Guía de Cañón:

Conecta la varilla de limpieza al collar de guía de cañón.
Procede con el proceso de limpieza según lo recomendado para tu arma de fuego específica.
Después de usar, retira cuidadosamente el collar de guía de cañón del cañón.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el collar de guía de cañón después de usarlo para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el collar de guía de cañón en un lugar seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los collares de guía de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica si está dañado o ya no es utilizable.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre el uso de los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1 y #2,
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son
nuestras principales prioridades. ¡Disfruta utilizando tus collares de guía de cañón SINCLAIR de manera
responsable!
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Guide de Sécurité pour les Colliers de Guide de
Canon Polyvalents SINCLAIR #1 et #2

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers de Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR #1 et #2. Ces produits sont conçus pour
aider à nettoyer et entretenir les armes à feu, garantissant ainsi des performances optimales et la sécurité. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour vous aider à utiliser ces produits de
manière efficace et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les colliers de guide de canon pour tout dommage avant utilisation. Ne les utilisez pas s'ils sont
endommagés.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles lors de l'utilisation du produit.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation des colliers de guide de canon.
Ne forcez pas le collier de guide de canon dans le canon ; il doit s'adapter confortablement sans nécessiter
une force excessive.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le collier de guide de canon.
Ne pointez jamais l'arme à feu sur vousmême ou sur d'autres personnes lors de l'utilisation du produit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et la sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires pour le nettoyage.

Installation du Collier de Guide de Canon :

Sélectionnez le collier de guide de canon de la taille appropriée (SINCLAIR #1 ou #2) en fonction du
calibre de votre arme à feu.
Alignez le collier de guide de canon avec le canon de l'arme à feu.
Insérez doucement le collier de guide de canon dans le canon jusqu'à ce qu'il soit complètement en
place.

Utilisation du Collier de Guide de Canon :

Fixez la tige de nettoyage au collier de guide de canon.
Procédez au nettoyage comme recommandé pour votre arme à feu spécifique.
Après utilisation, retirez soigneusement le collier de guide de canon du canon.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le collier de guide de canon après utilisation pour enlever tout résidu ou débris.
Rangez le collier de guide de canon dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des colliers de guide de canon conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers s'il est endommagé ou n'est plus utilisable.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant l'utilisation des Colliers de Guide de Canon
Polyvalents SINCLAIR #1 et #2, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou au service client pour obtenir de
l'aide.

Merci de prendre le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de l'utilisation de vos colliers de guide de canon SINCLAIR de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Collari Guida
Universali SINCLAIR #1 e #2

Introduzione
Grazie per aver scelto i Collari Guida Universali SINCLAIR #1 e #2. Questi prodotti sono progettati per assistere
nella pulizia e manutenzione delle armi da fuoco, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso, per aiutarti a utilizzare questi prodotti in modo efficace e
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona i collari guida per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli mentre utilizzi il prodotto.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando utilizzi i collari guida.
Non forzare il collare guida all'interno del canna; deve adattarsi perfettamente ma non richiedere una forza
eccessiva.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il collare guida.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso te stesso o verso altri mentre utilizzi il prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per la pulizia.

Installazione del Collare Guida:

Seleziona il collare guida della dimensione appropriata (SINCLAIR #1 o #2) in base al calibro della tua
arma da fuoco.
Allinea il collare guida con la canna dell'arma da fuoco.
Inserisci delicatamente il collare guida nella canna fino a quando non è completamente inserito.

Utilizzo del Collare Guida:

Attacca la bacchetta di pulizia al collare guida.
Procedi con il processo di pulizia come raccomandato per la tua specifica arma da fuoco.
Dopo l'uso, rimuovi con cautela il collare guida dalla canna.

Cura PostUso:

Pulisci il collare guida dopo l'uso per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il collare guida in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i collari guida in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se è danneggiato o non più utilizzabile.
Considera le opzioni di riciclaggio quando disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo all'uso dei Collari Guida Universali SINCLAIR #1 e #2, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo alla lettura di questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre massime priorità. Goditi l'uso responsabile dei tuoi collari guida SINCLAIR!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Prowadnicy Lufy
SINCLAIR #1 i #2

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłon Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1 i #2. Produkty te zostały zaprojektowane, aby wspierać
czyszczenie i konserwację broni palnej, zapewniając optymalną wydajność i bezpieczeństwo. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które pomogą Ci skutecznie i
bezpiecznie korzystać z tych produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją przed użyciem produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź osłony prowadnicy lufy pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Używaj produktu tylko do jego zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód podczas korzystania z produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
osłon prowadnicy lufy.
Nie zmuszaj osłony prowadnicy lufy do lufy; powinna pasować ciasno, ale nie wymagać nadmiernej siły.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem osłony prowadnicy lufy.
Nigdy nie kieruj broni w stronę siebie ani innych osób podczas korzystania z produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i bezpieczeństwa broni
palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do czyszczenia.

Instalacja osłony prowadnicy lufy:

Wybierz odpowiednią osłonę prowadnicy lufy (SINCLAIR #1 lub #2) w zależności od kal. Twojej broni.
Wyrównaj osłonę prowadnicy lufy z lufą broni.
Delikatnie włóż osłonę prowadnicy lufy do lufy, aż będzie w pełni osadzona.

Używanie osłony prowadnicy lufy:

Przymocuj pręt czyszczący do osłony prowadnicy lufy.
Kontynuuj proces czyszczenia zgodnie z zaleceniami dla swojej konkretnej broni.
Po użyciu ostrożnie usuń osłonę prowadnicy lufy z lufy.

Pielęgnacja po użyciu:

Wyczyść osłonę prowadnicy lufy po użyciu, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj osłonę prowadnicy lufy w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłony prowadnicy lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania Osłon Prowadnicy Lufy
SINCLAIR #1 i #2, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i
satysfakcja są naszymi priorytetami. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z osłon prowadnicy lufy SINCLAIR!
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Turvaohjeet SINCLAIR #1 ja #2 Monikäyttöisille
Reikäopastimille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 ja #2 monikäyttöiset reikäopastimet. Nämä tuotteet on suunniteltu auttamaan
aseiden puhdistuksessa ja ylläpidossa, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotka auttavat sinua käyttämään näitä tuotteita tehokkaasti ja
turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista reikäopastimet vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetulla tavalla, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön tuotteen käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi
reikäopastimia.
Älä pakota reikäopastinta piippuun; sen tulisi istua tiukasti, mutta sen ei pitäisi vaatia liiallista voimaa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen reikäopastimen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta itseesi tai muihin käyttäessäsi tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja turvallisuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit puhdistusta varten.

Reikäopastimen Asentaminen:

Valitse sopivan kokoinen reikäopastin (SINCLAIR #1 tai #2) aseesi kaliiperin mukaan.
Kohdista reikäopastin aseen piippuun.
Työnnä reikäopastin varovasti piippuun, kunnes se on täysin paikoillaan.

Reikäopastimen Käyttö:

Kiinnitä puhdistusvarsi reikäopastimeen.
Jatka puhdistusprosessia suositusten mukaan, jotka koskevat erityistä asettasi.
Käytön jälkeen poista reikäopastin varovasti piipusta.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista reikäopastin käytön jälkeen jäännösten tai roskien poistamiseksi.
Säilytä reikäopastin kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.

Hävitysohjeet
Hävitä reikäopastimet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on lisäkysymyksiä tai huolenaiheita SINCLAIR #1 ja #2 monikäyttöisten reikäopastimien käytöstä,
tutustu valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti SINCLAIRreikäopastimien vastuullisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR #1 och #2
Alltiett Borrguide Kragar

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR #1 och #2 Alltiett Borrguide Kragar. Dessa produkter är utformade för att hjälpa till med
rengöring och underhåll av skjutvapen, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att hjälpa dig att använda dessa produkter effektivt och säkert.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borrguidekragarna för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder när du använder produkten.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
borrguidekragarna.
Tvinga inte borrguidekragen in i pipan; den ska passa snuggt men inte kräva överdriven kraft.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du använder borrguidekragen.
Rikta aldrig skjutvapnet mot dig själv eller andra medan du använder produkten.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och säkerhet för skjutvapen.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för rengöring.

Installera Borrguidekragen:

Välj rätt storlek på borrguidekragen (SINCLAIR #1 eller #2) baserat på kalibern av ditt skjutvapen.
Justera borrguidekragen med pipan på skjutvapnet.
Sätt försiktigt in borrguidekragen i pipan tills den är helt på plats.

Använda Borrguidekragen:

Fäst rengöringsstången på borrguidekragen.
Fortsätt med rengöringsprocessen som rekommenderas för ditt specifika skjutvapen.
Efter användning, ta försiktigt bort borrguidekragen från pipan.

Efter Användning:

Rengör borrguidekragen efter användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara borrguidekragen på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera borrguidekragarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller inte längre användbar.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående användningen av SINCLAIR #1 och #2 Alltiett Borrguide
Kragar, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda dina SINCLAIR borrguidekragar på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR #1 a #2
univerzální pouzdra na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali univerzální pouzdra na vedení hlavně SINCLAIR #1 a #2. Tyto výrobky jsou navrženy
tak, aby pomáhaly při čištění a údržbě zbraní, a zajišťovaly optimální výkon a bezpečnost. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, které vám pomohou efektivně a bezpečně používat tyto
výrobky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím výrobku.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte pouzdra na vedení hlavně na případné poškození. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozená.
Používejte výrobek pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto průvodci.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek během používání výrobku.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání pouzder na vedení hlavně noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při zasouvání pouzdra na vedení hlavně do hlavně; mělo by těsně sedět, ale
nemělo by vyžadovat nadměrnou sílu.
Ujistěte se, že zbraň je před použitím pouzdra na vedení hlavně vybitá.
Nikdy neukazujte zbraň na sebe nebo na jiné osoby při používání výrobku.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že zbraň je zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro čištění.

Instalace pouzdra na vedení hlavně:

Vyberte správnou velikost pouzdra na vedení hlavně (SINCLAIR #1 nebo #2) na základě kalibru vaší
zbraně.
Zarovnejte pouzdro na vedení hlavně s hlavní zbraně.
Jemně vložte pouzdro na vedení hlavně do hlavně, dokud nebude plně usazeno.

Používání pouzdra na vedení hlavně:

Připojte čisticí tyč k pouzdru na vedení hlavně.
Pokračujte v čisticím procesu podle doporučení pro vaši konkrétní zbraň.
Po použití opatrně vyjměte pouzdro na vedení hlavně z hlavně.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte pouzdro na vedení hlavně, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte pouzdro na vedení hlavně na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte pouzdra na vedení hlavně v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte výrobek do domácího odpadu, pokud je poškozený nebo již není použitelný.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další otázky nebo obavy týkající se používání univerzálních pouzder na vedení hlavně SINCLAIR #1 a
#2 se obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení tohoto průvodce bezpečnostními pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost
jsou našimi hlavními prioritami. Užívejte si odpovědné používání vašich pouzder na vedení hlavně SINCLAIR!


